
Ideal als Zwischenstopp - nur 7 km von 
der Autobahnausfahrt entfernt.

The ideal stop along the way – only 7 km 
(4,35 miles) from the motorway exit
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Camping Obstgarten I Fam. Mayr

Breitbach Nr. 9
I-39040 Kurtatsch an der Weinstraße BZ
I-39040 Cortaccia sulla Strada del Vino BZ
Tel. /Fax +39 0471 880 709
Handy: +39 340 48 25 876
E-Mail: info@camping-obstgarten.it
www.camping-obstgarten.it
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Vom Süden in alle Erlebnisrichtungen! 

Unsere Heimat – einzigartige Mischung 

zwischen Natur, Kultur, Tradition und 

Moderne. 

Dal sud verso tutte le direzioni più 

entusiasmanti! La nostra terra – un mix 

straordinario di natura, cultura, tradizioni 

e attualità.

From the South there are adventures 

waiting in every direction! Our ho-

meland – a unique mixture of nature, 

culture, tradition and modernity.

Ein Ort an dem persönliche 

Abenteuer beginnen:  Rad-

fahren, Wandern, Klettern, 

Schwimmen, Unterhaltung, 

Kultur und Genuss - Sie haben 

die Wahl!

A place where personal adventures  

begin: biking, hiking, climbing, swim-

ming, entertainment, culture and enjoy-

ment  – it’s all up to you!

Un luogo dove hanno inizio indi-

menticabili avventure: escursioni 

in bicicletta, gite in montagna, 

arrampicate, intrattenimento e 

cultura, lasciarsi cullare dalle acque 

dei nostri laghi più belli e deliziare 

il palato con nostre prelibatezze 

locali – a Voi la scelta!

Im Süden Südtirols… 
wo mediterrane Leichtigkeit und alpiner Charme zusammen treffen

Al sud dell’ Alto Adige… 
dove si incontrano la leggerezza mediterranea e il charme alpino 

In the southernmost part of south tyrol…
where Mediterranean dolce vita meets Alpine charm



Von der Obstblüte, über die  

Badezeit zur Weinlese, bis hin in 

die Törggelezeit, jede Jahreszeit 

hat ihre besonderen Reize. 

Dalla fioritura degli alberi da 

frutto, alla stagione balneare ed 

alla vendemmia fino alla stagio-

ne della tipica tradizione locale 

“Törggelen”, ogni stagione ha il 

suo fascino particolare.

From apple blossoms to summer 

swims to grape harvest, each season 

has its special flair.

Entspannung, Erholung, Ruhe, 

Kraft – loslassen und ankommen 

– Atempausen für den Alltag. 

Relax, riposo, tranquillità, energia –  

lasciarsi alle spalle gli impegni 

quotidiani e giungere al benessere 

assoluto – il giusto riposo in un 

ambiente perfetto 

Recreation, relaxation, peace and 

quiet, energy – let go and let it 

be – a getaway from the every-

day life.

25 parzellierte Stellplätze,  

Sanitärräume beheizt, 

barrierefrei, Kiosk, Kinderspiel-

platz,  W-LAN

25 piazzole, confortevoli 

impianti sanitari, Minimarket, 

parco giochi per bambini, 

WiFi 

25 individual camping sites,  

well-kept and modern sanitary 

rooms, Minimart, children’s play-

ground, Wi-Fi


